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DISCOURSE
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Abstract. The article comprehensively studies such a stylistic device as wordplay in advertising dis-
course on the example of the Spanish language. The main purpose of the study was to study the word-
play techniques in the Internet advertising banners, which in recent years have gained most popularity
among potential consumers compared with other types of advertising, as well as to identify those that
are most frequently used. The objectives of the study were to find, systematize and classify examples of
wordplay, determine the frequency of their use, as well as their compatibility and reinforcement poten-
tial in conjunction with visual means. To achieve the goals set, a significant layer of Spanish-language
advertising on the Internet was analyzed from both Spanish and Latin American sites; the most strik-
ing and illustrative examples were selected and classified, and ranked according to the frequency of
their use. In many advertising banners on the Internet was revealed a reference to the cultural and
social realities of Spanish-speaking countries, their national color, features, which allows one not only
to better understand the realities of Spanish-speaking countries, but also the value orientations of lo-
cal goods and services consumers. On the basis of the conducted research, it was found that the most
striking and most commonly used wordplay techniques are dilogy and pun, whereas paronomasia, di-
aphora and folding word are less common. Quite rare in advertising are antimetaboles and acrostics, as
well as palindrome, which is explained by their least expressiveness and attractiveness to the consumer.
The material has proved that wordplay in the language of advertising is one of the key aspects in creat-
ing advertising texts on the Internet, since, in combination with visual means, this technique creates a
strong emotional impact, draws the consumer's attention to the advertised product and contributes to
its better implementation, which is the advertisers’ goal.
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UTPA C/JIOB B ICITAHOA3bIYHOM
PEKJTIAMHOM OUCKYPCE

A.B. Makapsruena, E.B. CuupHosa

MocKOBCKMIT TOCYapCTBEHHBII MHCTUTYT MEXX/YHaPOLHBIX OTHOMeHNIT (yHuBepcuteT) MUJT Poccun,
119454, Poccus, Mocksa, nip. BepHagckoro, 76

AnHoTanmA. B craTbe U3y4aeTca TaKoM CTUIMCTUYECKUIL IPUEM, KaK UTPa C/IOB B MCIAHOA3BIYHOM
pexnaMHOM AycKypce. OCHOBHAs Ile/lb MCCTIEOBAHNA 3aK/II0YaeTCs B aHA/NN3€e PA3IMYHbIX IPUEMOB
UT'PBL C/IOB B PeK/IaMHBIX OaHHepax B VIHTepHeTe, KOTOpbIE B IOCIEHIE TOfIbI IPUOOpEI Hanbo/Ib-
IIYIO TIOMY/IAPHOCTD CPefyl IOTEeHLIMAIbHBIX IOTpeOUTeNell 0 CPABHEHMIO C [PYTUMM BUAAMMI pe-
KJIaMbl, 11 OIIpefie/IeHNN Haynbojiee YaCTOTHBIX M Pe3y/IbTaTHBHBIX M3 HMX C TOYKM 3PEHUA BO3HEN-
CTBUA Ha oTpebuTens. [JaHHOe McCIefloBaHNMe CTaBUT Ilepef] co001t 3aj1ady MOMCKa, CYCTeMaTU3aINI
U K1accuuKanuy IpuéMOB UTPLI CJIOB B MCIAHOA3BIYHON peKIaMe, OIPefe/IeHIs YaCTOTHOCTY VX
y3yca, COYeTaeMOCTH U WIIOCTPALIMM BU3Ya/IbHBIMU CpeCcTBaMu. I/ JOCTMXKEHMA ITOCTaBIeHHbIX
3ajiad ObUIa IpOaHaIM3MPOBAaHA BBIOOPKA Haybosee SPKUX U HAIJLALHBIX IPUMEPOB VICIIaHOSA3bIY-
HOJI MHTEPHET-PEK/IaMbl, IPEJCTAaBIeHHONM Ha MCIAHCKMX 1 TaTMHOAMEePUKAHCKMX caliTax. VnTepec
IpeCcTaB/seT TakKe TOT (aKT, YTO BO MHOIMX PeKIaMHBIX 6aHHepax B VIHTepHeTe IPOC/IeKUBACTCS
OTCBUIKA K KYIbTYPHBIM U COLIM/IbHBIM 0COOEHHOCTAM MCIIAHOA3BIYHBIX CTPAH, MX HAIMOHA/IbHO-
My KOJIODUTY, YTO HO3BOJIAET HE TOJIBKO JIydlle IOHATH MPUCYIINME UM Peajuy, HO U L€HHOCTHBIE
OPMEHTUPBI MECTHBIX IOTpebuTernelt Toapos 1 ycryr. Ha ocHOBaHMM IIPOBEJEHHOTO VICC/IEIOBAHNSA
aBTOPBI IIPYUXOMAT K BBIBOALY, YTO HauboIee IPKUMU 1, COOTBETCTBEHHO, Yallle BCETO UCI0/Ib3yeMbIMU
IpUEMAMIM UTPBI CTIOB ABJIAIOTCA IVUIOTUA U KalmaMOyp, HECKOIBKO peXke BCTPEUaoTCs IIapOHOMA3N,
nuadopa u ckIagHoe c10BO. [JOBOIBHO PeiKO IPUCYTCTBYIOT B peklaMe aHTUMeTaboIa U aKpOCTHX,
a TakoKe MaIMH/POM, YTO 00BACHACTCA VX HaMMEHbIIIell 9KCIIPECCUBHOCTDIO U IPYB/IEKATeTbHOCTDIO
Wi norpebuternsa. VIrpa c/ioB B A3bIKe PeK/IAMBI, KaK IIOKa3bIBaeT MCCIEJOBAHNUE, SBIACTCS OHUM
U3 K/II0YEBbIX aclleKTOB B CO3JJaHMM PEK/IAMHbIX TEKCTOB B VIHTepHeTe, TaK KaK B COBOKYIIHOCTH C
BU3ya/IbHBIMI CPECTBAMY 3TOT IPUEM CO3IAET CUIbHOE SMOLMOHA/IbHOE BIIEYAT/IEHNE, IPUBIEKAET
BHVIMaHJe IIOTPeOUTeNA K peK/IaMIPYeMOMY TOBapy M CHOCOOCTBYET ero JIydlleil peann3alyi, 4ero
" B0OMBAIOTCS PeK/IaMOIATeNN.

KiroueBsie cnoBa: urpa c/ioB B s3bIKe PeK/IaMbl, pekiama B VIHTepHeTe, juyorus, guadopa, Kaaam-
6yp, CTUINCTUYECKIE TPUEMBI

Jnamuruposanna: Makapsruesa A.B., CMuprosa E.B. (2022). «Vrpa c10B B MCTTaHOA3BIYHOM PeK/IaM-
HOM JucKypce . Qunonoeuueckue Hayku 6 MIVIMO. 8(4), C. 177-188. https://doi.org/10.24833/2410-
2423-2022-4-33-177-188

OBpeMeHHasl peK/laMa SB/ISIeTCA OJHUM 13 BaXXHBIX MHCTPYMEHTOB BO3JIEIICTBYSA Ha HOTpeOu-

TenA, 00/majjas 3HAUUTENIbHON CUJION BHYIIEHNMs, BBIPRKEHHOI B LIeJIOM apceHase IpuéMOB U

TeXHMK. VI3ydeHre eHOMeHa peK/IaMbl IpUBJIEKaeT BHUMAHNE IPEACTABUTENIeNl pasINYHbIX
npodeccuOoHaIbHBIX COOOIIeCTB BBU/Y €€ MeKAMCLIMIUIMHAPHOTO XapaKTepa, a TAKXKe B CUJTY TOTO, YTO
peKIaMa UrpaeT 3HaAYMMYIO pO/Ib He TOMbKO C TOUKY 3peHMsI 9KOHOMIYIECKOTO (PaKTOpa, HO ¥ B Pas3BU-
TV COLIMa/IbHBIX IIEHHOCTell, CTepeoTUIIOB, (OPMIUPOBAHMS OOLIECTBEHHOTO MHEHNS, YTO OTMEYAIOT
MHorue uccnenosarenu [8], [13].
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BriepBble TepMIH «A3BIKOBasA UTPa» ObUI BBEIEH B HAYYHBII 000POT aBCTPUIICKMM MUCCIIE[OBATEIeM
JI. BUTTeHIITeTHOM, KOTOPBIiT OXapaKTepU30Basl JaHHbIT peHOMeH KaK OIpeeéHHBII BUJL OOIIeHNs C
HEeOOBIYHBIM JICIIO/Ib30BAHNEM SI3BIKOBBIX eqyHuI [19]. Vrpa cloB B peK/TaMHOM TEKCTe IPeACTaBseT
co00i1 co3HaTeNbHOE HapyIIeHNe IMPaByI pedyeBOro OOIIeHN U SA3BIKOBBIX HOPM C II€/IbI0 TPUAAHUA
TEKCTY 9KcnpeccuBHOCTH [5]. [Ipu 9TOM, A3bIKOBAst UTpa He HO/DKHA BOCIPYHUMATHCS TOTEHI[MaIbHBIM
HOTpebuTeNeM KakK OIIMbKa, COOTBETCTBEHHO, OH JO/DKEH 00/1a/jaTh ONpeie/l€HHBIM YPOBHEM BJIafIeHNUs
A3BIKA, @ TAK)Xe 3HAHMEeM KY/IbTYPHBIX peannit [3].

[Tpu n3y4eHuM A3bIKa PeKIaMbl HEOOXOMMO YIUTHIBATD, YTO UTPA C/IOB B PEKTTAMHOM POJIMKe VTN Ha
peKIaMHOM OaHHepe B VIHTepHeTe yallle BCEro COOTHOCUTCSA C BU3Ya/lIbHBIMU 00pa3aMu, KOTOpPbIE YCH-
JIMBAIOT BO3/IEIICTBUE PeK/IaMbl Ha TOTPeOUTEIs, CIOCOOCTBYIOT €€ OOIblIell HAI/IFHOCTY Y Yy YIlIeH-
HOMY BOCIIPMATHUIO PEK/IAMIPYeMOT0 ToBapa M yeryru. P QPeKTMBHOCTb peK/IaMbl 3aBUCHUT OT BCeX eé
COCTAB/IAONINX, IPY 9TOM IIepBOCTEIIeHHAsA PO/Ib OTBOAUTCA MMEHHO BepOa/bHOMY KOMIIOHEHTY. [ia
OTpaXKeHVsI 0COOEHHOCTeIT sI3bIKa peK/IaMBbl ellié B IPOLIIOM BeKe TMHIBUCT [Iyxeddpu JIa BBOAUT Tep-
MJH «MaHUITY/IATUBHBI A3bIK» («loaded language»), KOTOpBIit IpU3BaH OKa3bIBaTh KOCBEHHOE BIVISIHNUE
Ha HoTpebutens [14]. B mocmenyromux 1ccnegoBaHUAX 3TOT TEPMIH UCHIOb3YeTCA OBOIBHO 4acTo [9].

CTONT OTMETUTD, YTO NPUEMBI UTPBI CTIOB MOTYT BO3HVKATh Ha (POHETNIECKOM, MOPHOTOTMIECKOM,
CMHTAKCUYEeCKOM U MHBIX YpoBHAX. OHAKO, KaK IPaBIUJIO, JaHHOE SIBJIEHIEe OTHOCAT K pasfienry CTU/IN-
CTUKY, TaK KaK OCHOBHAA 3aJja4ya VTPBl CJIOB COCTOUT B YCUJIEHUV 00pasHO-BBIPA3UTENIbHON QYHKIINU
peun [1]. ITpu 3TOM HeMa/OBaXKHYI0 POJIb UTPAET KOHTEKCT, YTO OCOOEHHO SAPKO IPOCTIEKNBACTCA B
pexnaMHbIX 6aHHepax B VIHTepHeTe. Tak, Hampumep, Urpa CJIOB MOXKeET OBITb B 3arOJIOBKE, MOAIICK K
pucyHky wm ¢otorpadun, CIoraHe U TakK fjajee.

Ecmit roBOpUTH 0 BO3MOXKHBIX IOAXOZIaX K M3yYeHNI0 (PYHKI[MOHATBHO-TMHTBUCTNYECKNX CPEfCTB
BBIPA3UTEIBHOCTY B PEeK/IAMHBIX TeKCTaX, TO CTOUT OTMETUTD, YTO OOBIIMHCTBO MCCIe0BaTeNel JaH-
HOJT TIpo6/IeMaTnKy KnaccuuuupyoT ux no GopManbHbIM NPU3HAKAM, XapaKTEPHBIM /IS TOTO W/IN
VHOTO NpuéMa Urpsl c/oB [20]. Pax MuHrBUCTOB MpUBOAUT KIaccuUKAINMIO TaHHOTO SIBJICHNUS B 3a-
BUCUMOCTH OT ero (PYHKIVIOHMPOBAHMA B TeKCTe WM ero cTpykTypbl. Hanpumep, C. Braxos u C. ®ro-
PVH BBIIEJISIIOT TPY TUIIA UTPBI CJIOB, @ MMEHHO: NPKEMBI, IIOCTPOEHHBIE NPEUMYIeCTBEHHO Ha (o-
HeTUYeCKoil OCHOBe (TpeobyaiaeT MMEHHO 3BYKOBas CTOPOHA), Ha JIEKCHYECKOl OCHOBe (HampuMep,
00BITPbIBaHVIE MHOTO3HAYHBIX C/IOB, Ka/IaMOYpBI Ha OCHOBE CMEILIeHNs IIMPOKO M3BECTHBIX CIOB M UIMEH
COOCTBEHHBIX — Ha3BaHUII KOMITaHUI 1 T.II.), Ha (pa3eonornyeckoit OCHOBe (M3MeHeHMe OTHe/NTbHBIX
KOMIIOHEHTOB (ppazeonornsmos) [6]. Pexke MOXKHO BCTPETUTD KIacCUPUKALVIO UTPhI C/IOB, B KOTOPOIt
YUUTBIBAIOTCA ITparMaTiyecKye MpU3HaAKM PeKIaMbl, TO €CTb B peK/laMe MOTYyT IIpUCYTCTBOBATD IBe pe-
JIeBaHTHBIE MHTEPIIPETALNY C/IOTaHA, MO0 TOIBKO OJHA MHTEPIpeTaIisd, II03BOJIAIIAsA OBICTPO pac-
II03HATh U MHTEPIPeTNPOBAThb BhICKasbIBaHMe [18]. OCHOBOIIONOXHIKOM TaKOTO BYJA KIacCupUKaum
cran B 1992 ropy K. Tanaka [21].

ITenp 1 pyHKIUM peKTaMbl

Kak npaBuo, A3bIK0BO€ 0QOpMIeHNE PEeKTaMbl, KOTOPOe OIIpefeaeTcs eé COLMaabHOI 1 KY/IbTyp-
HOJI POJIBI0 B COBPEMEHHOM 0011leCTBe, IpeBpallas eé TakuM 00pasoM B OFVIH 13 3HAYMMBIX UHCTPY-
MEHTOB MacCOBOIT MHPOpMaLNy, MMeeT HabOp ompenenéHHbIX QYHKIMIT. DTH QYHKINYU KaK pas U pea-
JIM3YIOTCS C IOMOIBIO PA3/IMYHBIX BUOB UTPBI CJIOB.

Pexama, B IIepBYI0 Ouepesib, JO/DKHA 3a1IHTEPECOBATh K/IMEHTA, IIPUYEM STOT MHTepeC MOXKET OBITH
KaK IPOU3BOJIBHBIM — KJIMEHT CIY4YaiflHO 3aMeTWI peKIaMy, TaK ¥ MMITYJIbCUBHBIM. YacTo, i TOro
4TOOBI IIPYB/IEYb K/IMEHTA IPOU3BOTIBHBIM 00pa3oM, MCIONb3YIOT sIpKye 00passl, BbI3bIBAIOIINE IMO-
1M y noTpebutens. Benb ecny pexnamMa MO>KeT IpyBJIeYb KIMEHTOB Ha SMOLMOHAJIBHOM YPOBHE, TO
BIIOCTIEICTBMY OHA 3aMfHTepeCyeT UX VM Ha YPOBHe COfiep)KaHMA. YBUIEB peK/IaMy U IPOYNTaB peKIaM-
HBIJT CJIOTaH, IOTEHI[A/IbHBIN IOTPeOUTeNIb, 110 JIOTUKe PeK/IaMOJiaTeNIell, JO/DKEH IPefiCTaB/IATh cebe,
KaK OH BOCIIOTIb3YeTCs TOJ W/IM MHOI YCTYTOM VIV TOBAPOM, VICHBITBIBAsI IIPY 3TOM IIOTIO>KUTE/IbHbIE
3MOLVIN.

Takum 0b6pasoM, ocHoBHAS yeb peKTaMBbl 3aK/II0YAETCS B TOM, YTOOBI 3aMIHTEPeCOBaTh KakK MOXKHO
00JIblIIe KIVMEHTOB JIJIsi KOMITaHWUII-IIPOM3BOAUTENEl TOCPEACTBOM IIPUB/ICYEHNUS X IPOU3BOIBHOTO U
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HEIIPOM3BOIbHOTO BHYMAHMS VM SMOILVIOHATILHOTO BO3JEVICTBYS, @ TAK)XXe B yBeIMYeHU 00BEMOB MO-
Tpe6eHyst TOBapoB U yciyr [16].

OcCHOBHast PyHKUUS peknamvl — BO3[EVICTBYIONIas (lepcyasBHas), M UMEHHO Jisl €€ JOCTVDKEHUS
B IIepBYIO OYepefb MCIONb3YIOTCSA PasIMdHble CTUINCTUYECKIe IPUEMBI, Cpeayt KOTOPBIX pas3iiyHble
BUJIBI UTPBI CTIOB OKA3bIBAIOTCS OFTHMMIM 113 CaMbIX JIe/ICTBEHHBIX 113-3a 9¢ppekTa HOBU3HBI ¥ HEOXKVJaH-
HOCTM, KOMIYHOCTH, SKCIPECCHBHOCTY, SMOIVIOHA/IBHOCTH.

3ajaya pekaMbl — MHGOPMMPOBATb IOTPEOUTENS O TOBApe MU YCIyTe TaK, YTOObI IPUB/IeYb BHNU-
MaHIe K peK/aMipyeMOMY IIPOAYKTY U MOOYAnUTb noTpeburens nmpuodpectu ero. Oco6eHHO aKTyasb-
HOJI JaHHas 3a/ja4a BUAUTCS B YCTIOBYSIX 0OMIVSI TIOXOXKUX TOBAPOB U YCIIYT, IpelaraeMbIX Ha pbIHKe. B
CBA3Y C 9TUM KiI04eBast QyHKIMA peKIaMbl 3aK/I04aeTcs B MHGOPMIPOBAHUY TOTEHI[MaIbBHOTO K/IN-
eHTa 00 YHUKa/IbHBIX XapaKTEePUCTUKAX IIPOAYKTA C LIe/IbI0 BBIAEIUTD €ro CPeiy MOXOXKIX MPeIoXKe-
HVIL ¥ YIYYIIUTD €I 3alIOMIHAEMOCTb.

Y0651 10OUTHCA TOFOOHOTO 3 deKTa 1 YCUINTD €ro, B peK/laMe UCTIONb3YIOT Psifi IPUEMOB, KOTO-
pble MbI YC/IOBHO pasfie/iM Ha ABa 671oKa:

- mexHuuecKue cpedcmea:

o TekcT (mHbOpMaLMs, COTepIKAIasAcs B TEKCTe, PUPT, BT ¥ 00BEM TEKCTa);

e CJIOTAaH WM 3aTO/IOBOK TEKCTa (BHEILIHWMII BUJ| 3ar0JIOBKA VY CJIOTaHa I 0COOEHHOCTY UX HaIlu-
caHuA);

o  3amax (B MarasyHax, Ha JIETYCTAalMAX, C IIe/IbI0 BBI3BATh YETKYIO aCCOLMAINIO C KOHKPETHBIM
IPOLYKTOM VIV OpPEeHIOM);

e 3BYK (IPOMKOCTb, Y4ETKOCTbH, PE3KOCTD);

o u300pakeHMst (HACHIIIEHHOCTB, 1IBET, IPKOCTD);

o ¢opma (pa3mep, 06BEMHOCTD).

- A3bIK0BbLE U MEMNAA3LIKOBbIE CPEOCINBA, OPUEHIMUPOBAHHBIE HA NPOOYHOeHUE ONPedenEHHBLX IMOUULL:

e pasBjedeHIe, OMOP (4aCTO BCTPEYAIONIVIICS IPUEM B PeKIaMe);

e  UYYBCTBO CTpaxa (XapaKTepHBIl IpUEM I COLVIATbHOI PeKIaMbl, HallpyMep, peknaMa 6es-
OIACHOCTY JOPOXKHOTO JIBVDKEHNA);

e comepexxuBaHye (HalpuMmep, pekama 611aroTBOPUTEIbHBIX GOH/IOB);

o oulyuieHme cTbia (IIpo61eMBl ¢ KOXell, HepXOTh, GU3NONIOrnIecKe HOTPeOHOCTY 1 TaK Jafee);

e  couManbHas OTBETCTBEHHOCTDb VIV MOPAJIbHBII TOIT (HaIpuMep, COIManbHasl peKnIama o I0-
YKVIBIX JIIOISIX VTN JIETCKUX JOMaXx) U Jip.

B ka0t pek1aMme 4acTOTa MCIOIb30BaHN 0003HAUEHHBIX BbIIIIe IPUEMOB BapbUPYETCs B 3aBUCH-
MOCTH OT €€ 1iesieil. TeM He MeHee IIpY CO3TaHUM TI0OO0T0 TUIA PEK/IaMbl B Heé 00513aTe/IbHO BK/TIOYAIOT
KaK MMHUMYM JIBa U3 YIIOMSHYTBIX CPeCTB, IPEX/e BCero TeXHMYeCKuX. B To >ke BpeMs, peknamopa-
TEJTI0 He CTOUT 3a0BIBaTh 00 IMOIIMOHATBHBIX CPEICTBAX, KOTOPble HEOOXOIIMO IIPUMEHSITD B PEKTIaMe,
IUISI BO3JIEVICTBYSI Ha ONIpeMie/IeHHBIN CIIEKTP 9MOLMI 1 YYBCTB MOTPeOUTeNs. DMOIVIOHATbHAS peK/ia-
Ma, TI0 MHEHMIO Psfia MCCTIeoBaTerel, B HaCTosIee BpeMsi CTAHOBUTCS 6oJiee aKTya/IbHOI, 0COOEHHO B
CBSI3Y C TeKYyILel CUTyalueil, CBI3aHHOII ¢ aHgemueii [7].

Yro kacaeTcsi BULOB PeKIaMbl, TO UMEHHO peKiama B VIHTepHeTe sIB/IsieTCs OfHON M3 Hamboree
HONY/IAPHBIX PAa3HOBUJHOCTEN B HAcCTOsAIlee BpeMsA. Pekmama Ha Te/leBUAECHUY TPaJUIVIOHHO UTpaja
OOMMHMPYIOLIYIO PO/Ib B IIOCIAENHNME TOAbI, OfHAKO B 2019 rofy Ha mepBoe MeCTO BBILIIN MHTEPHET-
00bsBIeHus u ponuku (38,6% oT Bcelt pexnaMbl IPOTUB 33,7% TeneBUSMOHHON peknamel) [17]. Ota
TeHJIeHI[UA 00yC/IOB/IeHa KaK pacipocTpaHeHueM VIHTepHeTa [2], Tak 1 HaBA3YMBOCTBIO TEIEBVU3VIOH-
HBIX PEK/IAMHBIX POJIVIKOB B Iie/ioM [12].

[l11s1 TOTO, YTOOBI IPOAEMOHCTPUPOBATD PENEBAHTHOCTD HAHHOTO Te3¥Ca, 00PaTHMCs K CIeAyoLeMy

rpaduky:
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Asi sera el mercado publicitario en 2021

Pronostico de la distribucién del gasto en publicidad a nivel global, por medio

e

3%
H e
e

Internet  Televisiobn Via publica Periddicos Radio Revistas Cine

OO0 e statista %

Puc.1 Ucmounuk: Asi serd el mercado publicitario en 2021, URL: https://laboratoriodeperiodismo.org/prevision-
publicidad-2021/#:~:text=Se%20prev%C3%A9%20que%20en%202021,p%C3%BAblica%200cupar%C3%A 1n%20el%20
tercer%20puesto.

Ha ocHoBanuu anammsa rpaguka (puc.l) CTaHOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO K KOHIY 2021 ropa 06béM
pacxofioB Ha pekIaMy B VIHTepHeTe cOCTaBUT OOJIblle TOOBMHBI OT BCEX JPYTUX BUJIOB PEKIaMbl —
npuMepHO 52%. Pacxopbl Ha peK/1aMy Ha TelIeBUIEHNM COCTABIAIOT 27%, Ha YIMYHYIO peKnamy — 7%, B
rasetax — 6%, Ha pagno — 5%, B )XypHanax — 3%, HakoHell, B K1MHO — 1% [10].

Bripgensarorca cnepyromye Tiibl peknambl B VinTeprere:

bannep npencTaiAeT co60i IPSAMOYTOIbHYIO 00/1aCTb HA 9KPaHe, COfiepIKaIlyI0 MHGOPMALINIO VTN
KapTUHKY, KOTOPas BMECTE C TeM ABJIAETCA CChIIKOI Ha CaliT KOMIIAHWUM, YCIYTY MM TOBAPbl KOTOPOII
pexnamupytorcsa. baHHep JJO/DKeH NpuB/IeKaTb BHUMAHME, TO €CTh OBITb 3aMETHBIM M MHTEPECHBIM, a
TaKXKe IyO/IMKOBATbCA Ha TOM caliTe, Ky/ja IPe0/IOKITEIbHO 3aXONT LieieBast ay AU TOPY KOMITaHMIL.
OTOT BUJL PeKIaMbl OfIMH 13 CAMBIX PACIIpOCTpaHEHHbIX B VIHTepHeTe.

Texcmosas peknama pacroyaraeTcs o 60kaM OT OCHOBHOTO TeKCTa caifTa. OOBIYHO IOJ] STUM BUOM
peK/IaMBbl IIOHVMAKOTCS HECKOJIBKO CTPOYEK V/IY HeOOIbIIast CTaThsA O KaKOM-11M00 KOMIIAHU.

Buodeoponuku — 3T0 OIVH U3 CaMbIX JTOPOTYX BUIOB PEKIAMBbI, IO3TOMY JICIIONb3yeTCs IpenMyIie-
CTBEHHO KPYIIHBIMJ KOMIIAHMAMM C MUPOBBIM MIMeHEM. BUeoponnky MOryT cofiep>XaTh CKPBITYIO pe-
K1aMy. Kak mpaBnio, OHVM O4eHb ITPUBJIEKATebHBI /I IOTEHI[VATbHOTO MTOTPeOuTeNA.

Konmexcmmuas pexnama — pekiama, KOTopas IOABIAETCA IIOCTIE BbIJauyl pe3y/IbTaToB II0MCKaA B pas-
JIMYHBIX IOMCKOBDIX CHCTEMAX Ha MICKOMYIO KOMITAHMIO VIV TOBAP M COBIAJAET C 9TOI KOMIIAHMEN MK
TOBapOM. ITO caMblit 3¢ eKTUBHBII BUJ| peKTaMbl, UCIIO/Ib3yeMblit B VIHTepHeTe [15].

Haubonpummit nHTEpecC A/ NCCTeTOBaHNUA NIPECTAB/IAIT OaHHEPDI, TAK KaK Ha OCHOBAHMMU MX TeK-
CTOB IIOAB/IAETCA BO3MOXXHOCTD OIPEJENUTD Pa3/IMYHbIe BUJIbI UTPhI C/IOB B KOHTEKCTE PEK/IaMBl, a TaK-
Ke BBIZIeTINTD Hanbosiee pacrpoCTpaHEHHbIE U3 HIIX.

3Ha4yeHMe UTPbI CIOB B A3bIKE PEKITaMbl

Bce crunuctideckne npréMel 06/1afaloT TOV VIV MIHOY CTENIEHbIO BHIPA3UTENbHOCTY Y SKCIIPECCHUB-
HOCTH JiJI BO3JIENICTBUA HA YNUTATENA C L[eIbI0 IPUBJIEYeHM A €T0 BHUMAaHMA K OIPe/ieNIEHHbIM SAB/I€HMU-
AM, IOHATNAM, COOBITUAM. BbIfjenaeTcs HogK/Iacc TakuxX CTWINCTUYECKVIX IPUEMOB, IMEHYEMBIil «UTIpa
CTI0B». DTO OJJHO U3 CTUIUCTUYECKNX CPEICTB, OKa3bIBAIOIIMX BIMAHIE Ha TOTPeOUTENs, KaK IPaBIUIo,
VICTIOJIb3YeTCS B XYHOXXECTBEHHOII INTepaType /I CO3[JaHNUA KOMIYECKOTO MU NUPOHNYECKOT0 3 pek-
Ta. /rpa c/10B B pekiaMe SB/IATCSA He3aMEHUMBIM e€ aTpyuOyTOM, IOTOMY 4TO B A3bIKe PEK/IaMbl, 0CO-
0eHHO B TeKCTax 6aHHepoB B JIHTepHeTe, HEOOXOAMMO NPV MUHVMAIbHOM KOJIMYECTBE TEKCTA MaKCH-
MaJIbHO IIPYBJIeYb BHIMaHIe IIOTEHIINAIbHOTO TTIOTPeONTe s, BO3/eICTBOBAT HA HETO /I TOTO, YTOObI
pexIaMupyemblit ToBap 6bUT IprobpeTéH. YacTo MCIOMB3YIOTCA ApKMe, 3alIOMUHAIOMINEC JjaXKe Ha
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IIO[ICO3HATENIBHOM YPOBHE CIOTAHBbI /i1 TOTO, YTOOBI MOTPEOUTENb, TOKYIIAst TOBAP, B IEPBYIO OYepenb
BCIIOMUHAJI PEK/IAMUPYEMBIIT 11 OT/JaBAl eMY CBOE IPENIOUYTEHILE.

HekoTopsle BUABI UIPBI CTIOB MOXKHO CUUTATh CHUMUCUYecKUMY UTypaMu, TIOTOMY 4To 3 dexT
IPVB/IeYeHNS] BHUMAHNS B HUX Peann3yeTcsl ¢ MOMOIIBIO ONpeeIéHHOI KOMOMHALNY 3BYKOB I OYKB,
9TO 3aYaCTYI0 CO3[aéT KOMMIHBI 9 dekt. Tak, HampuMep, CKIagHOE CIOBO. [Ipyrue BU/bI UTPBI CTIOB
MOYKHO OTHECTH K 2paguteckum, TaKie CTUINCTIIECKIIe TIPUEMbI BOCIIPYHIMAIOTCS TOTIBKO BU3Ya/IbHO,
a He Ha CIIyX, HAIIPUMep, aKpOoCTHX. Tak)ke HEKOTOPBIE BUIbI UTPbI CTIOB MOTYT OTHOCUTBCSI K CEMAHMU-
4eckoMy YPOBHIO, IIOTOMY YTO B HUX OOBITPHIBAETCSI HECKOIBKO 3HAYEHNMIT OJHOTO 1 TOTO Ke cmoBa. K
TAKMM BUJaM MOXHO OTHECTH JWIOTHIO. B HEKOTOPBIX CTU/IMCTUYECKUX IPUEMAX UTPBI CTIOB MBI MOXKEM
HAO/TIO[IATh 9TY SIB/IEHVsI B COBOKYITHOCTY M/IV B PA3/IMYHBIX KOMOVHALVAX.

ITpuémbl UTpsI C1OB (Ha IpUMepe MCIAHCKOTO SA3bIKa)

B HacToAIIeM MccIefoBaHNY MBI TPAJUIIMOHHO NIPUAEP>KIBAEMCS MCIIAaHCKON TepMuHoorum [11],
II09TOMY B JJAHHOJT CTaTbe HAMJ PacCMaTpPUBAIOTCS MPUEMBI UTPBI CIOB, KOTOPBIE PAa3INYAIOT B VICIIAH-
CKOJI CTU/INCTYIKE:

1. umorua wm ampubomus (la dilogia o anfibologia)

HIuadopa (la diafora o la antanaclasis)
Kamamb6yp (el calambur)

[Taponomasns (la paronomasia)

Ckmagnoe cnoBo (cruce de palabras)
Auntumetabona (el retruécano)
[Tanuuapom, nepeseprens (el palindromo)
Axpoctux (el acrostico).

HPI/IMepr Ha KX/IbII1 U3 IPUEMOB UTPBI C/IOB TTO3BOJIAT HAITIALHO IPOJEMOHCTPUPOBATh MEXaHI3-
MBI BO3JIEIICTBYA HA OTPeOUTEIIA.

Hunoeust unu ampubonus (la dilogia o anfibologia) — aTo Purypa ceMaHTHYECKOTO YPOBHS, KOTOpas
3aK/II0YAeTCA B OJHOKPATHOM JCIIONIb30BAHNUM C/IOBA OfHOBPEMEHHO B JIBYX €r0 3HAYCHNAX B paMKax
opgHoro BbicKaspiBaHusA. [To onpenenennto B.II. MockBuHa, gytorus sABAAETCA CTUNMCTUYECKUM IIPUE-
MOM, KOTOPBIII OCHOBAH Ha MCIIO/Ib30BAaHNY TaK Ha3bIBAE€MBIX IIOIVICEMAHTUYHBIX C/IOB, M/IU TAKUX C/IOB,
Y KOTOPBIX €CTb OMOHMMBI, IIPU 9TOM VICK/TIOYEHO MX OJHO3HAYHOE TOJIKOBAHME B 3aJaHHOM KOHTEKCTe
(4, c. 240]. JT0 sABNEHVE UCTIONB3YETCs B UTPOBOIT PYHKIMY, a TaKXkKe 00/1ajjaeT 60BN BbIPasUTe/Ib-
HOCTBIO U 9KCIPECCUBHOCTBIO.

B mepBom mpumepe (puc.2) peub UAET O CPEACTBAX IO YXOAY 38 KO- s d‘

© U »

Pésate a la nyeva

como siempre?

kel muauu «Dove». B crorane «Ilepeiiiy Ha HOBOe NUTaHME» CIIOBO NthfICI on
«Nutriciéon» 0603Ha4aeT Kak MUTaHNe B 3HAYEHN HOTPeOTIeHNs NIV 1 L Dove
BBIOOpa palyoHa (s167I0K0 B PyKe y HeBYLIKM), TaK U YBIOKHEHME KOXKI, 4 N g
4ero MO>KHO JJOCTUYb, VICIIO/Ib3YsA PEKTAMUPYeMOe CPENCTBO. v > v
B pexmame xamoHa (puc.3) wmcnomnb3o- )
BaH Crefyroumii cinoran: «Vbepuiickas rop- Puc. 2

[OCTB». VI3 HOXKA M OTPE3aHHOTO KyCOUYKa Xa-
MOHa CO3/JaH MMIIPOBM3MpOoBaHHbIi ¢ar Vcnanun. Takum 06pasoM CloBo
«TOPZLOCTb» BBICTYIIAET 375eCh B IBYX 3HAYECHMSAX: [IEPBOE — 9TO TOPAOCTD 38
CBOIO CTPaHY, 0 €M CBUJIETENIbCTBYET «(Iar», a BTopoe —
9TO TOPAOCTH 3a HAIMOHA/IbHOE OTII0fj0, KOTOpOe Ipel-
CTaB/IEHO B pekaMe. JIMIorus UCIOIb30BaHa IS TOTO,
Puc. 3 4TOOBI MOYEPKHYTh HAIL[IOHAIBHBI KOTOPUT O/iofia 1
CO3JaTh HEIIOBTOPMMBII 00pa3 HallMOHAIBHOTO ¢yrara —

BHIIMaHII€e [TOTPeONTeNsI TaKolt peKiame obecredeHo.

B crorane pexamsl mokonaza (puc.4) Hammcano: «JIydinast gactb fHsi». CI0BOM,
«9aCTb» B TAHHOM C/Ty4ae 0003HaYaeTCs KaK OIPee/IEHHbIIT IePIOJ BPEMEHIL, TaK U P
KyCOYeK IIOKOJIafia, KOTOPBIl peK/IaMupyeTcss — Ha GaHHepe NMPUCYTCTBYeT rpadu- Puc. 4
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Jyeckoe cpaBHeHMe. HeCOMHEHHO, Ham4ye HeCKONbKMX BBIPA3UTENbHBIX
CpefiCcTB B OHON peKIaMe NMPUAET el O60oblile SKCIIPECCUBHOCTH, a, Cle-
JI0BaTe/NbHO, IIPUBJIEKATIBHOCTH JJIsI TOTPeOMUTeIS.

CroraH «HaTypabHasA 3alllTa» B JAHHON peKiaMe (puc.5) MOAKPeIIeéH
BU3YyaJIbHBIM 00pa3soM — B pyKe >KeHIIVMHBI BMECTO a9PO30JIsi HAXOAUTCS
JIATYIIKA, KOTOpasl JIOBUT HAaceKOMBIX. TakuM 00pasoM peKIaMofaTenn
IBITAIOTCS YOeOUTh MOTPeOUTeNs B Ka4eCTBe CBOETO TOBAapa, a TAKXe B Puc. 5
OTCYTCTBUM B HEM BEIeCTB, 3aTrpA3HAIIX aTMocdepy. Cl1oBO «3amyTa»

B JaHHOM CJTy4ae MCIIONb3YeTCsl KaK CPefiCTBO OT KOMAapoB, TaK U MeTadopuyecKuit 00pas ATYIIKY, Ha
TO/IOBY KOTOPOJT HOKMMAIOT, KaK Ha KHOTIKY Oa//IOHYMKA J/Is1 pacIIbUICHVISL.

[uagopa (la didfora o la antanaclasis) — 910 ¢urypa CMHTaKCUIECKOTO U CeMaHTMYECKOTO IIaHa
(nHOTAA €€ TaK)Ke OTHOCAT K C/IOBECHBIM (pUTypaM IIOBTOPA), 3aK/II0YAIONIAAC B ABYKPATHOM JICIIO/b-
30BaHMY CJIOBA C Pa3HBIMY 3HAYEHVSIMM B PaMKaX OfHOTO BBICKA3bIBaHMA.

PaccmoTrpum npumepsl, IeMOHCTPUPYIOLE JaHHBIN IPUEM:

ITepen Hamu IIMPOKO M3BeCTHas peknaMa VcmaHum [y TYpHUCTOB
¥(O “ee&. (puc.6). CnoBo «Vcmauus» ynorpe6eHo fBa pasa, IpUIEéM HaA MCHAH-
. l S AU CHOM ¥ Ha QHIIMICKOM A3BIKE IS CO3/IAHMUS SKCIPECCUBROCTU B PEK/IAMe.
CS?QNQ «VcnmaHuay», HanMcaHHas II0-MCIAHCKY, HECET B cebe HOMMUHATHUB CaMOIl
CTpaHbl, a B crioraHe « MHe Hy>kHa Vcanus» IpuBieKaeTcsi BHUMaHue He
CTOJIBKO K CAMOMY HOMMHATHBY, CKOJIBKO K TOMY 00BéMy 06pa3oB, KOTO-
PbIiT aCCOLMUPYETCs CO CTPAHOIL B TO/IOBE Y KAKIOTO YelOoBeKa — 9TO U MOPe, 1 JOCTOIPUMEYaTe/IbHO-
CTH, U HAaI[MOHA/IbHbIE O7TI0fia. B 9TOII CBA3YM MOXKHO CJiellaTb BBIBOJ, O TOM, YTO C/IOBO JCIIOZIb30BAHO B
IIBYX 3HaYeHMSX B PaMKaX OJTHOTO BbICKa3bIBaHVIS.

Ha cnepyromem 6aHHepe mpepcTaBieHa pekaamMa MUTbeBoil Boabl (puc.7). OCHOBHOII YIIOP B JAHHOM
CTy4ae JielaeTcs Ha JIETCKYI0 MOPCKYIO IIIKOTY, IIOTOMY 4TO cloraH rimacut: «Hac oObenuHseT cTpacTb
K 6800e», 11 fafee nosicHeHne: « “Manantial” mosapasnsier Mopckyto llkony
mns pereit ¢ 190-metnem». O6pas, co3maHHBIN peKnamMopaTensimy, — Oy-
TBUIKA PEKIaMUPYeMOIl BOAbI ¢ KOpabéM BHYTPHU, SIB/SAETCS OYEHD SP-
KM ¥ TIpYBJIEKaeT BHUMaHue ToTpebuTesns. PaccMoTpuM ncronb3oBaHme
nuadopbl B JaHHOM C/Iy4ae: B IEPBOM C/IOTaHe CYILIeCTBUTENbHOE «BOA»
JVICIIOZIB3YeTCSl B CAMOM IIMPOKOM CMBIC/Ie, TO €CTh B IPUHILMIE BOAA U
MOpCKas, ¥ IpecHas, ¥ T.II. A B c/IoTaHe B HIDKHeT yacTy 6aHHepa roBoputcs: «borblire, yeM nuTheBas
BOJIa» — 37IeCh aKIEHTUPYeTCsl BHMMaHMe MIMEHHO Ha YVCTOTE STOV BOJIBI, IPUTOIHOI I IINThS — CO-
OTBETCTBEHHO, 3Ha4YeHJe IOMEHA/IOCh.

Kanam6yp (el calambur) — 3ToT nIpyréM MOKHO OTHECTH KaK K POHETHYECKUM, TaK U K rpapudecKnM
¢urypam. B ucraHckoM sA3bIKe KamaMOypoM HasbIBaeTCsA IPUEM, IpU KOTOPOM 3a CYET COBIAJEHNA
CJIOTOB M 3BYKOB BO3HMKAIOT COBEPIIEHHO JIpyryie CI0Ba, MprobpeTarolye HoBoe 3HaYeH1e. ITOo Ji0-
6aBOYHOe 3HaUEHIE XOPOLIO pas/InNyaeTcs HOTpebuTeNeM B peKIaMe 1 CO3AaéT KOMUYHBII 3P PeKT, TeM
CaMBbIM IIpUBJIeKasl BHYMaHNeE.

JlaHHas pexyaMa ABJAETCS COLVANBHON (puc.8), TO eCcTh IpUBIEKaeT
BHVIMaHIe /ofiell K nmpo6nemaM ureHus. CroraH K Heit rimacut: «Leer les
da alas», koTOpBIIl MO>XKHO TIepeBecTM Kak: «ITeHue nx oKpbuisieT». Heep-
OanbHasi CEMMOTMKA XOPOIIO OTPakeHa B 9TOM IIpUMepe — Ha KapTUHKe
M300paXkKeHbI CTYJIEHTbI C KHUTaMM, 1 KKas HOCTeAyolias KHUTa B UX
PYKax co3faéTt cBoeobpasHble KPbIIbs BIEPERU CUAIIIM.

Ha puc. 9 mpepcTaBieHa pekaMa, HallpaB/ieHHast He CTO/IBKO Ha MCTIA-
HOSI3BIYHYIO ay[JUTOPUIO, CKOJIBKO Ha OT/Ie/NbHYIO e€ 4yacTh — PyTOOMBHBIX
6omnenpIMKOB. JTa peKIamMa IIpuMedaTe/IbHa TeM, YTO OHa OTpaXKaeT KY/Ib-
TypHble peamn Vcanuy, opreHTMpOoBaHa B OCHOBHOM Ha KaTaJIOHIIEB, 0COOEHHO pa3bypaomyxcsa B Gy T-
6o71e, 1 TOHATHA Ja/IeKO He KayKIOMY MHOCTpaHITy. CIoraH K JaHHOH pek/aMe cefyomuit: «Mou no, pep
si»,ero HeBO3MOYKHO IIepeBeCTH Ha pycCcKmit 6e3 moTepy Urpsl coB. Peus B jaHHOI pekame nzéT o JKysene

BeaR

Puc. 6

Nos une la pasién por el agua.

Motk s Escladotfardaia s i en i 190 .

\I:“f\\Tlv\L

més que agua pure

LEER LES DA ALAS
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I'yapauona-u-Cana, KOTOPOTO

00BIYHO Ha3bBatoT «[lem». OToT ML REVOLUCIONG PEP S| EN EL GRAN REX
PARA CONFERENCIAS EL FUTBOL. MOU NO.

YeJIOBEK  ABIACTCA  MCIAHCKUM
(katamoHckuM) ¢dyTbONMUCTOM U
OfHMM M3 CaMbIX THUTY/IOBAaHHBIX
¢GyTOONMBHBIX TPEHEpPOB B CTpaHe,
orciofia «Pep» B cloraHe peKaMbl.
A Taxxe 3fiechb YIOMMHAETCS IIOp-
Tyranbckuit Tpenep JKose Moypu- H
HbI0 (MoOy), KOTOPBIII OZHO BpeMs Mmou NO @ pep SI
TPEHUPOBAT KOMaH/Y-IPOTUBHIKA

KaTaJIOHCKOJI «bapcenonbl» — «Pean Puc. 9

Mappun». KatanoHipl He mo0sT

€ro 3a To, 4To OH NpMBEN «Peanm» k mobene Ha Kybxe Vicranum, KOTOPBIiT TOT He BBIUTPBIBAJI Ha TIPOTSI-
YKEHNU MHOTUX JIeT.

Pa3o6paBIIych ¢ KOHTEKCTOM peK/IaMbl, TIepeiiiéM HeloCpeCTBEHHO K KanaMobypy. B janHOM 6aH-
Hepe peK/IaMMpYeTcsA OCBeXAKIuil HanmuToK «Ilercu», u Urpa coB 3aK/I0YaeTcs B CIeAYIOIeM: KaTa-
JIOHLIBI TOBOPAT «HeT» Moy, To ecTb JKose Penmumry, u «ga» Ilemy; nonyyaercs, «Pep si» — n HazBaHue
HAIITKA, ! CBOeoOpas3Has Moajepxka TpeHepa. CTOUT OTMETHUTD, YTO TaKas Y3KO OPUEHTUpPOBAHHAA
peKIaMa BCTPEYaeTCs JOCTATOUHO PefKO, XOTA U AB/IAETCS OYeHb OPUIVHAIBHOM U TIPeACTaB/AeT Jid
Hac OOIBIION MHTEpeC.

Iaponomasus (la paronomasia) oTHOCUTCA K HoHeTMIeCKMM PuUrypam. ITa CTMIUCTUIecKasd purypa
OCHOBaHa Ha KOMIYECKOM JVICIIOJIb30BaHUY HECKO/IbKIUX (B OCHOBHOM JBYX) CJIOB, MMEIOLINX CXOHOE
3By4aHye. TakM 00pa3oM, 3a CYET CXOXKECTI 3BYYaHMs U ONPENe/IEHHOTO COBIa/ieHNsI B MOp(eMHOM
COCTaBe STHUX C/IOB, BO3HMKAET APKUI KOMUYECKUIT 3¢ (eKT, 3acTyKeHHO MPUBJIEKAONI 60/IbIIoe
BHIIMaHII€e TOTPeONTESL.

Hampumep, B [aHHOM cyYae PpeKIaMMPYIOTCS MaTpachl (UpPMBI PARA DORM[R
«Mash» (puc.10), u cnoran rmacut: «Para dormir mash y mejor». B jan-  (NIASH
HOM C/Ty4ae IPaBUIbHO CTOMIO ObI ckasaTb: «Para dormir mds y mejor», YMEIO
9TO 03HAYaJI0 OBl JOCTIOBHO: «YTOOBI crIaTh fonble 1 ay4iie». Ha ocHoBe
CXOZICTBA JIBYX C/IOB — (DMPMBI-TIPOM3BOUTEIA U C/IOBA «OOJIbIIIE» — IIPO-
VICXOIMT ITOAMEHA OJHOTO C/IOBA APYTUM, O/1arofaps yeMy 1 IpyuBJIeKaeT-
s BHUMaHIe IOTPeOUTeNA K TOBAPY, @ TAKXKE 3TY KOMIIAHUIO CTAHOBUTCA Puc. 10
JIETKO 3aIIOMHUTB I10 CXOXKECTI 3BYYaHUs C 00111e113BECTHBIM CIOBOM.

A Ha 3TOM HebonbinoM GanHepe (puc.11), KOTOPBIT B OCHOBHOM VC-

Te falta... nompsyerca Ha KymMHAPHBIX cafiTaX, CO3/[aéTca KoMmueckuit adpdexT 3a

T r L CYET C/IOB, pa3HBIX 110 3HAYEHUIO, HO CXOXKIX 110 3By4aHuo. B cnorane «Te
E a falta Tefal» mepBas yacTp mepeBopuTcs Kak «Tebe He XBaraeT», a BTopas

Puc. 11 SIBJISIETCSI VIMEHEM COOCTBEHHBIM KOMITAHUM-TIPOM3BOANTENST OBITOBBIX

npubopos u nocypsl. [lepBas 9acTh CX0>Ka 110 3BYYaHMIO CO BTOPOII 671aro-
lapsl IMYHOMY MeCTOMMEHMIO B 6e3y/iapHoil popMe B COYTAHNM C ITIaro-
nom «faltar». [ToMuMo HanmM4uus HApOHOMAsNM B 9TOI peKIaMe, Orarofapsi
JIMYHOMY MeCTOMMEHMIO OHA TaKXKe MPHOoOpeTaeT M HOBEPUTEIbHBIN TOH

II0 OTHOIIIEHNIO K TOTPeOUTETTIO. HEGLER

B pexname Ha puc.12 npefcTaBieH OX/IaX/IAIOLMIT HAIUTOK M3BECTHO casn c_ie
$upmsl «Coca Cola» i croran K Heii epeBopuTCs crenyiomum obpasom: IEEAUEER
«Haromuy cBo¥t oM YIBIOKaMM U CIKOHOMb/ Npamo cetiuac». Vrpa cnos B y ahorra!

JAaHHOM CiTy4ae IIOCTPOeHa Ha CXO)KeM 3BY4YaHUM I71aroya «ahorrar» B 1o-

BE/INTE/TbHOM HaK/IOHEHNN B popMe Ha «TbI» 1 Hapeuns «ahorax.
Cknadnoe cnoso (cruce de palabras) — 310 Takoe BUfoM3MeHeHe GOPMBI CIOBA WM XKe 3aMeHa OffHO

JaCTY C/IOBA IPYTOIL, B3ATOI U3 [PYTOTrO CI0BA, KOTOPOE B pe3y/IbTaTe JA€T HeKWiT ITMOpU/L U HOPOXK/aeT

Puc. 12
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IIBYCMBICTIEHHOCTb. DTOT IIPUEM SB/IAETCSA OIHNUM 13 CAMBIX PaCIPOCTPAHEHHBIX B s3bIKE PEK/IaMBI I,
KaK IPaBIUJIO, COIPOBOXKAAETCs 0COOBIM rpadudeckum odopmaeHneM. PaccMOTpuM Takxe OIpefere-
Hye B.IT. MoCKBUHA, COITIACHO KOTOPOMY CK/Ia[fHO€ CTIOBO 06pa3yeTcsi MOCPE[CTBOM ITapOHUMIIECKOI
3aMeHbI (HaIpyUMep, «IPUXBATU3ALA») WX CKOPHEHUEM, TO eCTb CTI0KeHIeM KOpHell (HaIpuMep, «J10-
macrep»)» (21, c. 155].

I[IpuBenéM HeCKOIbKO HanbosIee OKa3aTe/IbHBIX IPYMEPOB JAHHOTO SIB/ICHIS:

Ha 6anHepe Ha puc. 13 cnoBo «actileche» ckoMITOHOBaHO U3 ABYX CIOB —

«activo» u «leche». Cnoran pexmambl Momoka rmacut: «Mama — aKTUMO- 7 Ao CTILECHE
=
JIOKO — 9TO MaMa, KOTOpasi pacTET BMECTE CO CBOMMU JE€TbMI», TO €CTh N QﬁEEWEEEE

MMeETCsl B BUY, YTO MaMa, KOTopas TOaéT NpUMeEpP CBOUM JETsM TeEM, Il
9TO IIBET MOJIOKO, BbIpA0AThIBAaeT Y HUX 34OPOBbIe NPUBBIYKY. VIMeHHO ‘
II09TOMY HOTYYMIOCh TaKOe CTIOBO-TMOPUJ /IS IPUB/IEYeHNs BHUMAHS Puc. 13
HOTPeOUTENS K IIOIe3HBIM CBOICTBAM MOJIOKA.

CroraH gaHHOII peKnaMbl (puc.14) sBIsI€TCS HATJIHBIM CTIOXKEHMEM CIIOB JUIs CO3JaHMsI KOMUYe-

= ckoro addexTa u npuBIeYeHNs BHUMaHMA HoTpebutens. OH 3BY4nUT

7" 117%' cnepyromuM obpasoM: «Shinetastic!». B mepeBope ¢ anrmmiickoro «shine»

fdifl"! 0003HavaeT «CUATb», @ OKOHYAHME STOTO CI0BA M3HAYAIbHO OTHOCUTCA K

«fantastic», To ecTp «bantactudeckui». Pa3obpas, U3 4€ro COCTONUT CIIO-

JKEHHOE CJIOBO, MBI CMOXKEM IIepeBeCTH ero Kak «DaHTacTmdeckoe Cus-

H1te». DTOT CJIOTAaH OYeHb MOAXONUT JUIA PeKIaMbl YNCTAIIETO CPefCTBa

IUIsL 3epPKa/IbHBIX M KepaMyudyecKux noBepxHocTeit. CospmaHHBI 9ddexT
HOBM3HBI C/IOBA IIPMBJIEKaeT BHUMAHE IOTPeOTeTIs.

Anmumemabona (el retruécano) Takxe OTHOCUTCA K CIOBECHBIM (UIypaM pasMelleHNs, IepecTa-
HOBKM ¥ HpubapieHns. ITo BUJ X1a3Ma, TO eCTb GUIypa, B KOTOPOII BbICKa3bIBaHMe MIy (HparMeHT
TEKCTa COCTOSIT U3 ABYX IIOBTOPSIOIIMXCS YacTeil, IPUYEM BTOpast 4acTh
SIBJIAETCS] 3ePKAJIbHBIM OTpaXKEeHJEM IIEPBOI, TO €CTh € 37IeMEHTHI IIpK
IIOBTOpPE pacIoaraloTcsi B 00paTHOM HOPSIJKe, IIPY 3TOM IIOBTOPSIIOTCS
VI CaMJ CJIOBa.

CrnoraH Ha puc.15 nepeBoguTcs Kak: «Bopa 11 Bcex U Bce I/1A BOAbI».
OcHOBHOe BHUMaHI€e aKIEHTHPYEeTCS Ha CJIOBE «BOZla», TaK KaK PeKIaMo-
JlaTeb 3aMIHTEPECOBAH B IIPYBJICYeHN) BHUMAHUSA HOTPeOUTENs K CBOEN
IPORYKLNM, U IBOJIHOE IIOBTOPEHME U IPKOe MapKUpOBaHIie 3TOTO CI0Ba Puc. 15
B TEKCTE IIOMOTAIOT MY CIIPABUTHLCA CO CBOEI 3a/jauel.

Ianunopom, nepesepmeriv (el palindromo) — rpadudeckas ¢purypa, npegcrapisonias coboit gppasy,
4UTaeMYIo KaK C/IleBa HallpaBo, TaK ¥ HA0OOPOT.

B pexname Ha puc.16 cioBo «azul» 3epKanbHO OTOOpaXkaeTcst B 3ep-
KaJie, co37aéTcsa 9 (PeKT MPOTHKEHHOCTI U JUINTEIBHOCTI. JTa OJHA 13
KapTIMHOK C CajiTa peKIaMbl IIBETOB, HA KOTOPOM IIPUBOJATCS pas/IHbIe
lUS I BUJIbI COYETAEMOCTH PACTEHNIT Pa3HBIX OTTEHKOB MEX/Y COOOIL.

. Z U Axpocmux (el acrdstico) - rpaduyeckas urypa, B KOTOpOI HadabHbIe
OYKBBI IEPBBIX CJIOB KXK/[OI CTPOKI 00Pa3yIoT ClI0BO W (ppasy, CO3BYU-

Hble 0011[eMy COep>KaHMIO.
Puc. 16 B xauecTBe npumMepa npuseném pexnamy Komymo6uiickoro neHtpa nsy-
YeHNS MHOCTPAHHBIX A3bIKOB, KOTOPbIE arUTUPYIOT JIFOfeil 13 PA3TNIHBIX
CTpaH U3y4aTb aHIJIMIICKMII A3BIK. B memsax
IPVBJIEYEHNs] BHYMAHUA HOTEHLMATIBHOTO
HOTPeONTENA ABTOPDI C/IOTAHOB VICIIONIb3YIOT
aKpOCTHX, JIs YeTO PACIIONaraloT Ha3BaHMs
CTpaH TakuM 00pa3oM, YTO BBIfieJIEHHbIE B
HMX OYKBBI 00pasyioT ¢pasbl: «OTKya THI»
(puc. 17), «Tpl roBOpMIIb ITO-aHITIMIICKU?» Puc. 17 Puc. 18

para todos

y todos para el dJUa !
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(puc. 18). Ilpném ¢ ncronb3oBaHMeM aKpOCTHXA IOTHOCTBIO OTPaXKaeT KOHIIENINIO PeKTaMIPYyeMOTo
TOBapa, AB/IAETCSA OPUTMHATbHBIM U IPUB/IEKAIOIM BHYMaHME.

3aknroueHue

Hrpa croB B s13bIKe peK/IaMbl — HEPEJKOe SABJIEHE, HAXOfAlllee CBOE OTPaKEHME B CaMbIX pas3/nd-
HbIX Ppopmax. CaMoll I1aBHON (PYHKIMEI UTPhI C/IOB ABJIAETCA CO3[aHMe KOMIYeCKoro addekra i
IpVBJIEYEHNS] BHYMAHNUSA MIOTPEOUTENIs, a TaKXKe /i1 OKa3aHNUs Ha Hero BO3MENCTBUA 1 obecredeHns
HAJUTY4IIero 3allOMUHaHNA. [IefICTBeHHOCTD 3TOr0 MpréMa 00yC/IOB/IeHa TeM, YTO B HEM IIPUCYTCTBYET
3¢ deKT HOBU3HBI M HEOXKVJAHHOCTY, KOMUYHOCTD, IPOHUA, 9KCIPECCBHOCTD ¥ SMOI[IOHAJIBHOCTD.
Kpome Toro, B pexsaMHBIX OaHHepax UIpa C/IOB 3a4acTyI0 COINPOBOXK/IAETCA BU3YaJIbHBIMM 0Opa3sa-
MM — KapTUHKaMM, GoTorpapusMu, KOTOpbie CIIOCOOCTBYIOT Ty4IleMy BOCIPUATAIO SKCIIPECCUBHBIX 1
3MOLVIOHA/IbHBIX CJIOTAHOB, JONOMHAA UX. TeHIeHINA NCIIO/Ib30BaHMA OOOHBIX IPMEMOB XapaKTepHa
JaIle BCero IMEHHO [ peK/IaMHBbIX OaHHepoB B VIHTepHeTe.

ITpoananusupoBaB pasIN4yHble IPUEMBI UTPBI C/IOB, OTMETUM, YTO B A3bIKE PEK/IAMBI Yallie BCETO JIC-
TIOJIb3YIOTCS IVJIOTUA U KalmaMOyp, KOTOpbIe SB/IAIOTCS OHMMM 113 CAMbIX 9KCIIPECCUBHBIX CPeiCTB CO3-
TaHUA APKUX U 3aIIOMMHAIOIMXCSA CIOTaHOB. YyThb peske BCTpeYaloTCA TaKMe CTUINCTUYECKIE ABEHNS,
KaK TapoHOMasys, fuadopa U CKIagHoe c10Bo. MUHIMATbHO MIPUCYTCTBYIOT B peKIaMe aHTUMeTaboma
¥ aKPOCTIX, a TakoKe MamHApoM. Ha Ham B3I/IAf, 4acToTa ynoTpet/1eHns Toro Wiy MHOTO BU/IA UTPBI
CJIOB B I1€7I0M 3aBUCHT OT CTEIIEH) €TI0 SKCIIPECCMBHOCTY ¥ HECTAHJAPTHOCTIL.

© MakaperueBa A.B., Cmupnosa E.B., 2022
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